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® ERSATZTEILLISTE 

WICHTIG BEl BESTELLUNG VON ERSATZTEILEN 

Für das zu ersetzende Teil ist anhand der nachfolgenden Ersatzteilliste die genaue Bestell-Nummer 
und die Bezeichnung festzustellen. 

Besonders aber bitten wir um Angabe des auf dem Typenschild eingeprägten Maschinen-Types 
und der Maschinen-Nummer, um Fehllieferungen von Ersatzteilen zu vermeiden. Die genaue 
Anschrift sowie Versandart (per Post, Paketdienst, Nachtexpress oder Spedition Ihrer Wahl) ist 
unbedingt anzugeben. 

Die in der Ersatzteilliste mit "Xn gekennzeichneten Ersatzteile unterliegen während des Betriebes 
natürlichem Verschleiß und sind daher von der Garantie ausgenommen. Vor jedem Einsatz ist die 
Überprüfung der Funktionsfähigkeit dieser Teile erforderlich. Gegebenenfalls muss der Austausch 
erfolgen. Für Folgeschäden, die durch nicht rechtzeitiges Auswechseln von Verschleißteilen 
entstehen, besteht kein Garantieanspruch. 

® CATALOGUE DES PIECES OE RECHANGE 
NOTE IMPORTANTE RELATIVE AUX COMMANDES OE PIECES DETACHEES 

D9terminez le num9ro exact de ref€rence et Ia d€signation de Ia piece ä Schanger, en consultant Ia 
Iiste suivante des pieces de rechange, s.v.p. 

Nous vous demandons en particulier, pour Sviter !es erreurs dans les livraisons en pieces 
d€tach9es, de bien indiquer Je numero de Ia sSrie du type de Ia machine, qui est marqu€ sur Ia 
plaque du constructeur, ainsi que le numero de Ia machine. T oujours indiquer l'adresse avec 
prScision, ainsi que le mode d'expSdition choisi (par voie postale, par petit paquet, par colis postal, 
en serviceexpress de nuit, ou par un autre mode d'expedition que ceux ci-dessus cit€5). 

Les pieces de rechange marquees "X" dans Ia Iiste des piOCes de rechange sont soumises a 
l'usure par dSterioration naturelle pendant le service, et pour cela ne sont pas couvertes par notre 
garantie. Avant taute utilisation, 11 faut controler le bon fonctionnement de ces pieces. Si 
n9cessaire, il faut les remplacer. Nous ne pouvons pas accepter de garantie pour dommages 
consecutifs resultant du fait que les pieces d'usure n'ayent pas ete remplacees au bon moment. 

® SPARE PARTS CATALOGUE 
IMPORTANT NOTE CONCERNING ORDERS ON SPARE PARTS 

Piease use the following spare parts Iist in order to identify the part to be replaced, and quote its 
exact part number an description. ln particular, you are requested to quote machine type and 
machine no. indicated marked on the nameplate, in order to prevent supply of wrang parts. Piease 
always mention your complete address as weil as kind of transport (post parcel, parcel service, 
over-night express or forwarding agency accorcling to your choice). 

The spare parts marked "X" in the spare parts Iist are subject to normal wear and tear during 
operation, and therefore are not covered by our warranty. Prior to every work these parts must be 
checked for perfect operation. lf necessary, they have to be replaced. We cannot accept any 
warranty for consequential darnage which is due to the fact that wear parts have not replaced in 
proper time. 

<® ONDERDELENLIJST 

BELANGRIJK VOOR HET BESTELLEN VON ONDERDELEN 

Valgens bijgaande onderdelenlijst is het juiste bestelnummer en de omschrijvning van het te 
vervangen deel vast te stellen. 

ln het bijzonder vragen wij U, het op het typeplaalje ingestempelde machinstype en 
machinenummer op te geven, om foutieve leveringen van onderdelen te vermijden. Seslist 
noodzakelijk is het vermelden van het juiste adres, met postkantoor of NS-station en postcode, 
alsmede de verzendingswijze (pakje, postpakket, vracht-, ijl- of expresgoed). 

De onderdelen, die in de onderdelenlijst met een "X" zijn gemerkt, zijn tijdens het gebruik 
ondertleving aan normale slijtage en vallen daarom niet onder de garantiebepalingen. Oe teestand 
van deze delen dient, telkens v66r het werk begint, te worden gekontroleerd op hun goede werking. 
Zonodig versleten delen vervangen. Eventuale schade, tengevolge van niet tijdige vervanging van 
versleten onderdelen, wordt niet door de garantie gedekt. 

CD LISTINO RICAMBI MACCHINE FELLA 
NOTE IMPORTANTI PER ORDINI Dl RICAMBI 

lndividuare l'esatto codice ricambi composto da 6 eifre e Ia denominazione del ricambio da ordinare 
consultando il seguente listino ricambi. 

Per evitare inconvenienti, Vi preghiamo di indicare inoltre Ia matricola della macchina e l'anno di 
costruzione. Ogni macchina ha una targhetta, dove sono incisi questi dati. lndispensabile per ogni 
ordine sono anche il Vs. indirizzo completo e Ia modalita di trasporto (tramite poste, corriere 
espresso, notturne oppure una ditta di spedizione ai Vostra scelta). 

I ricambi contraddistinti con Ia lettera ~x: sono ricambi a Iargo consumo e soggatte a naturale usura. 
Per questi ricambi non e prevista alcuna garanzia. Preghiamo controllare con attenzione Ia 
funzionalita dei ricambi a Iargo consumo prima di iniziare il lavoro. ln caso necessario procedere 
all'immediata sostituzione. La ditta FELLA WERKE GmbH & Co. KG non si assume alcuna 
responsabilita per danni sorti per Ia non tempestiva sostituzione di questi ricambi. 

® LISTA OE PIEZAS DE RECAMBIO 
IMPORTANTE PARA PEDIR PIEZAS OE RECAMBIO 

Averiguar no ref. y denominaci6n exacta de Ia pieza a recambiar usando Ia lista de recambio 
siguiente. 

Les rogamos especialmente indicamos tipo y nUmero de Ia maquina, estampados en Ia placa 
indicador para evitar el suministro de piezas de recambio incorrectas. Siempre mencionar Ia 
direcci6n exacta y el modo de envio (correo, servicio de paquetes, reparto urgente o agencia de 
expedici6n segün su deseo ). 

Las piezas marcadas por UX" en Ia lista de recambio son piezas de desgaste y por eso no forman 
parte de nuestra garantfa. Antes de cada empleo de Ia maquina hay que revisar Ia funci6n de estas 
piezas. En caso de necesidad hay que reemplazarles. Daflos que resultan del recambio retrasado 
de estas piezas no forman parte de nuestra garantfa. 



ERSATZTEILLISTE TAFEL - TABLE - PLAN - TAV. 

26 

~·~ fp~"2 
~27 

27 w 
30 29 

31 

33 
2 

~/2 
."" 
32 

17" 'CY ~ ./1 

6iü//l 
~· 13U I 

14~ . /': 

/ 

156 
16 G9 

L 

2 ~ 
t::J 
~V"' 

---

( 34 
~ 

21 

42 
r( o·o.J 

_...J 

. ___......---

2~ 
·~ 

1 
~ .1'·~/20 

19 

·~ 23 

"n~~4 p 
2u ....,.~ 

~5 

~TH 800TRANSI90 

Har 17.10.08 



Tafel. Table. Plan. Tav. 1 
~ x=Verschleißteil *=kein Ersatzteil s=Sonderzubehör 

f-< x=Wearpart *=no spare parts s=Special equipment 
0 
0 x=Pieces d1usure *=pas de piece de rechange s=Equipement special ~ 

Poo Nr. 15 Bezeichnung des Teiles Description ofthe part Designation de la piece 

Deichsel und Kurbel ....................... Drawbar and crank ...... Drawbar and crank 
150522 0 Bolzen .................................................................. Pin ................................................ Bouton 

2 127178 0 Spannstift ISO 8752-8x50-A-ST Dacromet.. ....... Tensioning pin ............................. Gaupille de serrage 
3 117999 0 Schutztopf WS 82.84.0 ........................................ Guard ........................................... Pot de protection 
4 117831 0 Schlauchschelle SA 70-90 SKZ ........................... Hose clip ...................................... Collier pour chambre a air 
5 163660 0 Zwischenlager, montiert ...................................... Intermediate bearing, mounted ..... Palier intermediaire, monte 
6 150116 0 Beilage ................................................................. Annex ........................................... Ca1e 
7 105186 0 Scheibe DIN 125-13-AOC ................................... Washer ......................................... Rondelle 
8 127641 0 6kt.-Schraube DIN 933-M 12x30-8.8-AOC Verb Hexagonal holt... .......................... Boulon hexagonal 
9 108544 X Klappstecker 12x45 DIN 11023 ZN3 .................. Fotding plug ................................. Esses d'essieu 
10 150686 0 Steckbo1zen .......................................................... Socket pin .................................... Axe debrochable 
11 152717 0 Deichselprofil.. .................................................... Drawbar profile ............................ Profil timon 
12 153247 0 Deichsel. .............................................................. Drawbar ....................................... Timon 
13 127823 0 6kt.-Schraube DIN 931-M 20xl30-8.8-AOC ...... Hexagonal holt.. ........................... Boulon hexagonal 
14 127441 0 Scheibe DIN 7989-22-AOC ................................. Washer ......................................... Rondelle 
15 150419 0 Buchse ................................................................. Bushing ........................................ Douille 
16 127267 0 6kt.-Mutter DIN 985-M 20-8-AOC ...................... Hexagonal nut. ............................. Ecrou hexagonal 
17 150118 0 Bügel. ................................................................... Bracket ......................................... :Etrier 
18 150119 0 Stütze ................................................................... Support ......................................... Support 
19 121779 0 Bolzen .................................................................. Pin ................................................ Bouton 
20 107454 0 Spannstift ISO 8752-6x50-A-ST Dacromet.. ....... Tensioning pin ............................. Gaupille de serrage 
21 150120 0 Stützfuß ................................................................ Land support ................................ Pied d'appui 
22 123269 0 Bolzen .................................................................. Pin ................................................ Boulon 
23 115989 0 Scheibe DIN 126-26-AOC .................................. Washer ......................................... Rondelle 
24 123154 X Druckfeder ........................................................... Compression spring ..................... Ressortdepression 
25 150121 0 Rasthebel ............................................................. Stop Iever ..................................... Levier d'arret 
26 150908 0 Spindelgriff .......................................................... Spindie handle .............................. Manchepivot 
27 127416 0 Axialrillenkugellager 11-119 Rolax ..................... Grooved ball thrust bearing .......... Butee a rainure a billes 
28 153231 0 Bolzen .................................................................. Pin ................................................ Bouton 
29 108292 0 Kegelschmiernippel AS 8xl DIN 71412 ............. Conical grease nipple ................... Graisseur conique 
30 161146 0 Distanzbuchse ...................................................... Distance bushing .......................... Douille d' ecartement 
31 151876 0 Spindel. ................................................................ Spindle ......................................... Broche 
32 107449 0 Spannstift ISO 8752-6x30-A-ST Dacromet ......... Tensioning pin ............................. Gaupille de serrage 
33 123058 0 Bolzen .................................................................. Pin ................................................ Boulon 
34 163372 0 Unterlegkeil komplett. ......................................... Chock complete ........................... Cale de freinage comp1et 
35 105483 0 6kt.-Schraube DIN 933-M 8x 30-8.8-AOC .......... Hexagonal holt ............................. Boulon hexagonal 
36 108531 0 6kt.-Mutter DIN 985-M 8-8-AOC ........................ Hexagonal nut .............................. Ecrou hexagonal 
37 115972 0 Scheibe DIN 125-8.4-AOC .................................. Washer ......................................... Rondelle 
38 150666 s Zugöse ................................................................. Drawbar eye ................................. Armeau d'attelage 
39 127823 s 6kt.-Schraube DIN 931-M20xl30-8.8-AOC ....... Hexagonal bolt... .......................... Boulon hexagonal 
40 150664 Buchse ................................................................. Bushing ........................................ Douille 
41 127267 6kt.-Mutter DIN 985-M20-8-AOC ...................... Hexagonal nut. ............................. Ecrou hexagonal 
42 153233 0 Haltewinkel ................................................•. Retaining angle ............................ Angle de maintien 
90 151544 0 Satz Abziehbilder TH 800 Trans ................•. Set of decals ................................. Jeu d' etiquettes 

10.12.2008 Seite: 2 
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] 
g 
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Pos Nr. g: 

127267 0 

2 150091 0 

3 107454 0 

4 123192 0 

5 123191 0 

6 123208 X 

7 151388 0 

7 151389 0 

8 123061 0 

9 107469 0 

10 116522 0 

II 126376 0 

12 123132 0 

13 150122 0 

14 150123 0 

15 150942 0 

16 107735 0 

17 123209 0 

18 108441 0 

19 123389 X 

20 108428 0 

21 153232 0 

22 150125 0 

23 124797 0 

24 150523 0 

25 107483 0 

26 108589 0 

27 123188 X 

28 107470 0 

29 123761 0 

30 123154 X 

31 150944 0 

32 126920 0 

33 126377 0 

34 124517 0 

35 122477 0 

36 127006 X 

37 126921 X 

38 160348 0 

39 116623 0 

40 127516 0 

41 107438 0 

42 115989 0 

43 116014 0 

44 105186 0 

45 105327 0 

46 152729 0 

47 126922 0 

48 115973 0 

10.12.2008 

Tafel. Table. Plan. Tav. 
x-Verschleißteil 
x=Wearpart 
x=Pieces d'usure 

*-kein Ersatzteil 
*=no spare parts 
*=pas de pU:ce de rechange 

Description of the part 

s-Sonderzubehör 
s=Special equipment 
s=Equipement special 

Bezeichnung des Teiles Designation de Ja piece 

Fahrwerk ........................................... , Chassis ............................. Chassis 
6kt.-Mutter DIN 985-M 20-8-AOC .......................... Hexagonal nut. ................................ Ecrou hexagonal 
Scheibe, gewölbt. ..................................................... Washer ............................................ Rondelle 
Spannstift ISO 8752-6x50-A-ST Dacromet ............. Tensioning pin ................................ Gaupille de serrage 
Bolzen ...................................................................... Bolt. ................................................ Boulon 
Spannscbraube ......................................................... Tension holt .................................... Vis de serrage 
Zugfeder ................................................................... Pulling spring .................................. Ressort de tension 
Druckzylinder .......................................................... Pressure cylinder ............................. Verin de pression 
Dichtsatz ftlr 151388 ............................................... Set of seals for 151388 ................... Jeu des joints pour 151388 
Koppelstange ........................................................... Connecting rod ................................ Barrede connection 
Spannstift ISO 8752-8x60-A-ST Dacromet ............. Tensioning pin ................................ Gaupille de serrage 
6kt.-Schraube DIN 931-M 10x65-8.8-AOC ............ Hexagonal bolt ................................ Boulon hexagonal 
Pass-Scheibe 35x 45X 2 DIN988 ......................... Adjusting washer ............................ Rondelle d1 austage 
Bundbuchse 35 W 39 ............................................... Flange sleeve .................................. Douille il collet 
Hebel, rechts ............................................................ Handle, right ................................... Levier, droit 
Hebel, links .............................................................. Handle, left ..................................... Levier, gauehe 
Koppelstange ........................................................... Connecting rod ................................ Barrede connection 
6kt.-Schraube DIN 933-M IOx30-8.8-AOC ............ Hexagonal bolt. ............................... Boulon hexagonal 
Bolzen ...................................................................... Bolt. ................................................ Bouton 
6kt.-Mutter DIN 985-M I 0-8-AOC ......................... Hexagonal nut. ................................ Ecrou hexagonal 
Zugseil8x7000 ........................................................ Pulling rope .................................... Cäble de traction 
Kienune 6,5 DIN 741... ........................................... Clamp ............................................. Borne 
Rahmen .................................................................... Fratne .............................................. Chässis 
Achse ....................................................................... Axle ................................................ Essieu 
Stützscheibe 30x42x2,5 DIN 988 ZN 3 .............•..... Supporting plate ............................. Rondelle de support 
Bolzen ...................................................................... Bolt ................................................. Boulon 
Spannstift ISO 8752-13x60-A-ST Dacromet ........... Tensioning pin ................................ Gaupille de serrage 
6kt.-Mutter DIN 985-M 12-8-AOC ......................... Hexagonal nut.. ............................... :Ecrou hexagonal 
Parabelfeder ............................................................. Parabola spring ............................... Ressort parahole 
Spannstift ISO 8752-8x65-A-ST Dacromet... .......... Tensioning pin ................................ Gaupille de serrage 
Riegel. ...................................................................... Lock ................................................ Verrau 
Druckfeder ............................................................... Compression spring ........................ Ressortdepression 
Bolzen ...................................................................... Bolt ................................................. Bauion 
Abschlußkappe ........................................................ Sea1inghat ...................................... Chapeau de fermeture 
6kt.-Schraube DIN 933-M 16x40-8.8-AOC Verb-> Hexagonal bolt. ............................... Boulon hexagonal 
Scheibe DIN 7349-17-AOC .................................... Washer ............................................ Rondelle 
Tiefbettfelge 6.00 JX15 ........................................... Dropbase rim ................................. Jante creuse 
Schlauch 215/65-15 ................................................. 1-lose ................................................ Chambre a air 
Decke 215/65-15 6PR.RiCS .................................... Surface ............................................ Couverture 
Schutzscheibe .......................................................... Protective plate ............................... Plaque de protection 
6kt.-Schraube DIN 933-M 10x35-8.8-AOC ............ Hexagonal bolt. ............................... Boulon hexagonal 
Seilrolle ................................................................... Rope pulley ..................................... Poulie de cäble 
Spannstift ISO 8752-5x30-A-ST Dacromet.. ........... Tensioning pin ................................ Gaupille de serrage 
Scheibe DIN 126-26 -AOC ..................................... Washer ............................................ Rondelle 
Pass-Scheibe 30X 42X 1 DIN988 ........................ Adjusting washer ............................ Rondelle d1 austage 
Scheibe DIN 125-13-AOC ....................................... Washer ............................................ Rondelle 
Rillenkugell. 6206 2RS DIN625 ........................... Grooved ball bearing ...................... Roulement ralnure :1 billes 
Distanzrohr .............................................................. Distance pipe .................................. Tube d' ecartement 
Laufrad 215 I 65-15 ................................................. Track wheel. ................................... Roue 
Scheibe DIN 125-10,5-AOC .................................... Washer ............................................ Rondelle 

2 

Seite-Page-Page: 4 



ERSATZTEILLISTE TAFEL - TABLE - PLAN - TAV. 

39 
,2526 

36~~> 

,34 

"~ 

311 

7~ ~ 7 6 

:U ,l ~ is !!c 

/ 
( 

I 

. 2 

9~ . ~9 
$4 

/ 

("' 

/ 
/ 

14 F,lJ . -1 
T/ . 

/ 

3 

~'h\11 

I t1~ 
12 ~21 

112 . 

.8 
$12 

3 

Hur 04.09 .. 06 



~ 
g 
~ 

Pos Nr. i5 

150539 0 

2 150128 0 

3 150964 0 

4 150920 0 

5 115979 0 

6 127307 0 

7 127271 0 

8 105186 0 

9 150058 0 

10 150963 0 

11 151132 0 

12 108589 0 

13 108292 0 

14 123183 0 

15 151388 0 

16 150127 0 

17 122863 0 

18 126653 0 

19 151996 0 

20 150914 X 

21 110860 X 

22 117726 0 

23 116630 0 

24 116623 0 

25 115973 0 

26 108441 0 

27 116587 0 

28 116699 0 

29 151746 0 

30 123089 0 

31 107451 0 

32 150838 0 

33 107449 0 

34 122466 0 

35 115916 0 

36 123283 X 

37 150931 0 

38 150930 0 

39 116622 0 

40 107596 0 

41 150932 0 

42 160316 0 

43 124944 0 

44 116030 0 

45 106903 0 

2.2.2010 

Tafel, Table, Plan, Tav. 
x=Verschleißteil 

x=Wear part 
x=Pieces d'usure 

Bezeichnung des Teiles 

*=kein Ersatzteil 
*=no spare parts 
*=pas de piece de rechange 

Description of the part 

s=Sonderzubehör 
s=Special equipment 
s=Equipement special 

Designation de la piece 

Brücke ............................................. Carrier ................................. Bras portant 
Brtl.cke ................................................................. Carrier ................................................. Bras portant 
Hebel, oben .......................................................... Handle, top .......................................... Levier, superieur 

Hebel, unten ......................................................... Handle, bottom .................................... Levier en bas 

Bundbuchse 30 W 34 ........................................... Flange sleeve ....................................... Douille A collet 

Scheibe DIN 125-17-AOC ................................... Washer ................................................. Rondelle 

6kt.~Hutmutter DIN 986~M 16~8~AOC ................ Hexagonal holt.. ................................... Bauion hexagonal 

6kt.-Schraube DIN 931-M 12x140-8.8-AOC ...... Hexagonal bolt ..................................... Boulon hexagonal 

Scheibe DIN 125-13-AOC .................................. Washer ................................................. Rondelle 

Distanzrohr .......................................................... Distance pipe ....................................... Tube d'6cartement 

Anschlagschieber ................................................. Slider ................................................... Verrau 

Grundplatte .......................................................... Bearing plate ....................................... Plaque de fondation 

6kt.~Mutter DIN 985~M 12~8~AOC ..................... Hexagonal nut ...................................... :Ecrou hexagonal 

Kegelschmiernippel AS 8xl DIN 71412 ............. Conical grease nipple .......................... Graisseur conique 

Distanzring ........................................................... Distance ring ........................................ Bague d'6cartement 

Druckzylinder ...................................................... Pressure cylinder ................................. V6rin de pression 

Sicherungshebel.. ................................................. Retaining lever ..................................... Levier de maintien 

Bolzen .................................................................. Pin ....................................................... Boulon 

Sicherungsring 25x2 DIN 471 ZN 3 .................... Snap ring ............................................. Circlip int6rieur 

Haken ................................................................... Hook .................................................... Crochet 

Drahtsei14x750 .................................................... Wire rope ............................................. Cäble metallique 

Zugfeder ............................................................... Pulling spring ...................................... Ressort de tension 

6kt.-Schraube DIN 933-M 12x60-8.8-AOC ......... Hexagonal bolt... .................................. Boulon hexagonal 

6kt.-Schraube DIN 933-M 12x40-8.8-AOC ........ Hexagonal bolt... .................................. Boulon hexagonal 

6kt.-Schraube DIN 933-M!Ox35-8.8 AOC ......... Hexagonal bolt.. ................................... Boulon hexagonal 

Scheibe DIN 125-10,5-AOC ................................ Washer ................................................ ,Rondelle 

6kt.~Mutter DIN 985-M 10~8~AOC ..................... Hexagonal nut ...................................... :Ecrou hexagonal 

6kt.-Schraube DIN 933-M 16x45-8.8-AOC ........ Hexagonal bolt. .................................... Boulon hexagonal 

6kt.~Mutter DIN 985~M 16~8~AOC ..................... Hexagonal nut.. .................................... :Ecrou hexagonal 

Begrenzungsgestänge ........................................... Limit bar .............................................. Barrede Iimitation 

Bolzen .................................................................. Pin ....................................................... Boulon 

Spannstift ISO 8752-6x36-A-ST Dacromet ......... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 

Lasche .................................................................. Tongue ................................................. :Eclisse 

Spannstift ISO 8752- 6x30 DIN 1481 Dacromet. Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 

Halteselmur 240 lang ........................................... Holding rope ........................................ Corde de retenue 

Federstecker 5 St3 ................................................ Plug ..................................................... Coilllecteur a ressort 

Parabelfeder ......................................................... Parabola spring ................ ,, .................. Ressort parahole 

Seitenplatte, rechts ............................................... Side plate, right.. .................................. Plaque laterale, droit 

Stütze ................................................................... Support ................................................ Support 

6kt.-Schraube DIN 933-M 10x25-8.8-AOC ........ Hexagonal bolt.. .................................. Boulon hexagonal 

6kt.-Schraube DIN 931-M I Ox80-8.8-AOC ........ Hexagonal bolt. .................................... Boulon hexagonal 

Seitenplatte, links ................................................. Side plate, left ...................................... Plaque laterale, gauehe 

Lasche .................................................................. Tongue ................................................. :Eclisse 

6kt.-Schraube DlN 933~M 6x35-8.8-AOC .......... Hexagonal holt ..................................... Boulon hexagonal 

Scheibe DIN 9021-7,4-AOC ............................... Washer ................................................. Rondelle 

6kt.-Mutter DIN 985-M 6~8-AOC ....................... Hexagonal nut.. .................................... Ecrou hexagonal 

3 
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Pos Nr. 

0 151091 0 

I 150140 0 

2 127683 0 

3 151092 0 

4 122897 0 

5 122901 0 

6 127270 0 

7 123299 0 

8 107464 0 

9 107440 0 

10 127682 0 

11 150030 0 

12 150139 0 

13 150029 0 

14 127541 0 

15 107386 0 

16 105328 0 

17 107369 0 

18 127268 0 

19 127493 0 

20 127773 0 

21 127264 0 

22 151230 0 

23 127925 0 

24 127678 0 

25 108570 0 

26 127677 0 

27 127676 0 

28 107385 0 

29 107367 0 

30 105186 0 

31 116629 0 

28.10.2006 

Tafel. Table. Plan. Tav. 
x=Verschleißteil 

x=Wear part 

x=Pieces d'usure 

Bezeichnung des Teiles 

*-kein Ersatzteil 

*=no spare parts 

*=pas de piece de rechange 

Descriptian ofthe part 

s-Sonderzubehör 

s=Special equipment 

s=Equipement special 

Designation de la piece 

4 

Mittelgetriebe und Lagerrohr ....... Center gearbox and tube ... Engrenage central et bourreau 

Mittelgetriebe und Lagerrohr. .............................. Center gearbox and tube ...................... Engrenage central et bourreau 

Getriebegehäuse ................................................... Gearbox housing .................................. Balte de vitesse 

Rillenkugellager 6211 DIN 625 ........................... Grooved ball bearing ........................... Roulement rainure a billes 

Radsatz ................................................................ Wheel set. ............................................ Jeu de raues 

Schaltnacken ........................................................ Shifter cam ......................................... Came porte~butt~e 

Bolzen .................................................................. Pin ....................................................... Bauion 

Runddichtring 25x2,5 DIN 3770 NB 70 .............. Round seal... ........................................ Joint torique d'etancheite 

1-Iebel. ................................................................... Handle ................................................. Levier 

Spannstift ISO 8752-8x36~A~ST Dacromet ......... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 

Sprumstift ISO 8752~5x36~A-ST Dacromet. ........ Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 

Wellendichtring AS 40x90x8 DIN 3760-NB ....... Seal.. .................................................... Bague a Jevres avec ressort 

Schaltklaue .......................................................... Shifter fork. ......................................... Griffe d'accouplement 

Hohhvelle ............................................................. Hollow shaft ........................................ Arbre creux 

Druckfeder 52x5,6x60 ......................................... Compression spring ............................. Ressortdepression 

Stützscheibe 45x56x3 DIN 988 ........................... Supporting plate .................................. RandeHedesupport 

Sichenmgsring 80x2,5 DIN 472 .......................... Snap ring ............................................. Circlip interieur 

Rillenkugellager 6208 DIN 625 ........................... Grooved ball bearing ........................... Rouletnent rainur6 a billes 

Sicherungsring 40x1,75 DIN 471 ........................ Snap ring ............................................. Circlip exterieur 

Wellendichtring A 40x80x1 0 DIN 3760 NB ....... Seal.. ................................................... Bague a levres avec ressort 

Verschlußschraube DIN 906~M 24x1,5 A3A. ..... Plug screw ........................................... Bouchon filete 

Nadelhülse HK 4520 DIN 618 ............................. Needle bush ......................................... Roulement a aiguilles 

Runddichtring 133x3,5-N-NBR70 DIN 3770 ...... Round seal ........................................... Joint torique d'etancheite 

Lagerrohr ............................................................. Bearing tube ........................................ Tube de palier 

Wellendichtring A40x62x7-NB DIN 3760 .......... Seal.. ................................................... Bague a tevres avec ressort 

Pass-Scheibe 62x 72x 0,5 DIN988 ................... Adjusting washer ................................. Rondelle d' austage 

Rillenkugellager 6207-2RS DIN 625 ................... Grooved ball bearing ........................... Roulement rainure a billes 

Pass-Scheibe 62x 72x 0,3 DJN988 ................... Adjusting washer ................................. Rondelle d' austage 

Pass-Scheibe 62x 72x 0,1 DIN988 ................... Adjusting washer ................................. Rondelle d' austage 

Sicherungsring 72x2,5 DIN 472 .......................... Snap ring ............................................. Circlip interieur 

Sicherungsring 35x1,5 DIN 471 .......................... Snap ring ............................................. Circlip exterieur 

Scheibe DIN 125-13-A3A .................................. Washer. ............................................... Rondelle 
6kt.-Schraube DIN 933-M 12x35~8.8-A3A ........ Hexagonal holt. ................................... Bauion hexagonal 

Selte-Pagc-Page: 8 
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~ 
!! 

Pos Nr. ~ 

I 153237 0 

2 151752 0 

3 151751 0 

4 126387 0 

5 126383 0 

6 128064 0 

7 127274 0 

8 108292 0 

9 122913 0 

10 123018 0 

11 105421 0 

12 118714 0 

13 152288 0 

14 124504 0 

15 108601 0 

16 122753 0 

17 489466 0 

18 107469 0 

19 107444 0 

20 150368 0 

21 107449 0 

22 127474 0 

23 151087 0 

24 115989 0 

25 107451 0 

26 122932 0 

27 123261 0 

28 127791 0 

10.12.2008 

Tafel. Table. Plan. Tav. 
x-Verschleißteil 
x=Wear part 
x=Pieces d1usure 

Bezeichnung des Teiles 

*-kein Ersatzteil 
*=no spare parts 
*=pas de piece de rechange 

Description ofthe part 

s-Sonderzubehör 
s=Special equipment 
s=Equipement special 

Designation de la piece 

Rahmen mitte .................................. Frame center ....................... Chassis centre 
Rahmenrohr-mitte ............................................... Center fratne pipe ................................ Tube de chässis centre 
Scharnierkopf links .............................................. Case, left .............................................. Boiter, gauehe 
Scharnierkopf rechts ........................................... Case, right. ........................................... Boiter, droit 
Spannstift DIN 7346- 16x 18 Dacromet.. ............ Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
6kt-Schr.Ml2X40-10.9-AOC DIN933 Vpl.. ........ Hexagonal bolt .................................... Boulon hexagonal 
Spannstift IS08752- 13x 30-A-ST Dac ............... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
6kt-Schr.Ml6X50-8.8-AOC DIN933 Vpl.. .......... Hexagonal bolt... ................................. Boulon hexagonal 
Kegelschrniemip. A S8Xl DIN71412 ................. Canical grease nippte .......................... Graisseur conique 
Bundbuchse 30W34/45X30 ................................. Flange sleeve ....................................... Doullle a collet 
Bürstenleiste ........................................................ Brush strip ........................................... Barre ä. brosse 
Scheibe DIN9021- 8.4-AOC ............................... Washer ................................................. Rondelle 
Schneidschr .. AM 8X20-AOC DIN7513 .............. Tapping screw ..................................... Vis autotaraudeuse 
Sechskautwelle 1508/SW27 ................................ Hexagonal shaft. .................................. Arbre hexagonal 
Sicherungsring 30X2 DIN 471 ....................... Snap ring ............................................. Circlip exterieur 
Rillenkugell. 6009 2RS DIN625 ....................... Grooved ball bearing ........................... Roulement rainure a billes 
Kegelrad 4.5/15 ................................................... Bevel wheel. ........................................ Pignan conique 
Kreuzgelenk ......................................................... Universaljoint. .................................... Joint de cardan 
Spannstift ISO 8752- 8x 60-A-ST Dacro ............ Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
Spannstift ISO 8752- 5x 60-A-ST Dacra ............ Tensianing pin ..................................... Gaupille de serrage 
Gestänge mitte ..................................................... Linkage, center .................................... Tiges, centre 
Spannstift ISO 8752- 6x 30-A-ST Dacramet. ...... Tensianing pin ..................................... Gaupille de serrage 
Spannstift ISO 8752-Bx 80-A-ST Dacramet.. .... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
Zugstange, innen .................................................. Pull rod, inside ..................................... Barrede tractian, interieur 
Scheibe DIN 126-26-AOC .................................. Washer ................................................. Rondelle 
Spannstift ISO 8752-6x36-A-ST Dacramet.. ....... Tensianing pin ..................................... Gaupille de settage 
Bolzen ...................................................•.•...• Pin ....................................................... Baulan 
Deckel. ................................................................. Caver ................................................... Cauvercle 
Lamellenstopfen GPN320 GL703 ....................... Lamellar plug ...................................... Bouchon a lamelles 

5 

Seite-Page-Page. 10 
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Tafel. Table. Plan_,_ Tav. 6 
~ x-Verschleißteil *-kein Ersatzteil s-Sonderzubehör 

f-< x=Wear part *=no spare parts s=Special equipment 0 
0 x=Pieces d'usure *=pas de piece de rechange s=Equipement special ~ 

Po• Nr. t'1 Bezeichnung des Teiles Description of the part Designation de la piece 

Rahmen aussen ............................... Frame outside. .................... Chassis exterieur 
151109 0 Scharnierhälfte innen ......................................... Hinge halfinside .................................. Demi-charniere interieur 

2 151124 0 Rahmenrohr innen ................................................ Insideframe pipe ................................. Tube de chässis interieur 
3 151752 0 Scharnierkopf links .............................................. Case, left .............................................. Boiter, gauehe 
4 151129 0 Rahmenrohr aussen .............................................. Framepipe outside ............................... Tube de ch§ssis exterieur 
5 151750 0 Kreiselkopf ........................................................ Rotor head ........................................... Boitier 
6 128063 0 Spannstift ISO 8752-13x24-A-ST Dacromet. ...... Tensioning pin ..................................... Goupille de serrage 
7 126377 0 6kt·Schr.Ml6X40-8.8-AOC DIN933 Vpl.. .......... Hexagonal bolt.. ................................... Boulon hexagonal 
8 108292 0 Kegelschmiemip. A S8X1 DIN71412 ................. Conical grease nippte .......................... Graisseur conique 
9 122913 0 Bundbuchse 30W34/45X30 ................................. Flange sleeve ....................................... Douille a collet 

10 152149 0 Sechskantwelle 1152/SW27 ................................ Hexagonal shaft ................................... Arbre hexagonal 
11 152148 0 Sechskautwelle 972/SW27 .................................. Hexagonal shaft ................................... Arbre hexagonal 
12 489466 0 Kreuzgelenk ......................................................... Universal joint. .................................... Joint de cardan 
13 107469 0 Spannstift ISO 8752- 8x 60-A-ST Dacro ............ Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
14 107444 0 Spannstift ISO 8752- 5x 60-A-ST Dacro ............ Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
15 122753 0 Kegelrad 4.5/15 ................................................... Bevel wheel.. ....................................... Pignon conique 
16 108601 0 Rillenkugell. 6009 2RS DIN625 ....................... Grooved ball bearing ........................... Roulement rainure a billes 
17 108420 0 Sicherungsring 75X2.5 DIN 472 ...................... Snap ring ............................................. Circlip exteriem 
18 150839 0 Scharnierbolzen ................................................... Hinge holt ........................................... Bouton de charniere 
19 127971 0 Kegelschmiernip. C M8Xl DIN71412 ................ Conical grease nipple .......................... Graisseur conique 
20 126821 0 Kegelschmiernip. A M8X1 DIN71412 ................ Conical grease nipple .......................... Graisseur conique 
21 152063 0 Scharnierabdeckung ............................................. Cover plate for winge .......................... Plaque de fenneture pour charniere 
22 150093 0 Schanlierblech ..................................................... Hinge plate .......................................... Plaque de charniere 
23 151136 0 Schamierabdeckung unten ................................... Cover plate for winge .......................... Plaque de fenneture pour charniere 
24 123018 0 Btirstenleiste ........................................................ Brush strip ........................................... Barre a brosse 
25 105421 0 Scheibe DIN9021· 8.4-AOC ............................... Washer ................................................. Rondelle 
26 118714 0 Schneidschr .. AM 8X20-AOC DIN7513 .............. Tapping screw ..................................... Vis autotaraudeuse 
27 151011 0 Gestänge innen 1240 ............................................ Inner linkage ........................................ Tiges, interieur 
28 123675 0 Gestänge 1062 ..................................................... Linkage ................................................ Tiges 
29 127474 0 Spannstift ISO 8752-13x 80-A-ST Dacromet... ... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
30 107449 0 Spannstift ISO 8752- 6x 30-A-ST Dacromet.. ..... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
31 153235 0 Zugstange, außen ................................................. Pull rod, outside ................................... Barre de traction, exterieur 
32 150060 0 Gelenkstück. ........................................................ Joint piece ............................................ Piece d1articulation 
33 150371 0 Bolzen .................................................................. Pin ....................................................... Boulon 
34 150414 0 Rolle .................................................................... Roller ................................................... Poulie 
35 107451 0 Spannstift ISO 8752- 6x 36-A-ST Dacromet.. ..... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
36 122932 0 Bolzen .................................................................. Pin ....................................................... Boulon 
37 108455 0 Scheibe DIN 125-21 ·AOC ............................... Washer ................................................. Rondelle 
38 127791 0 Lamellenstopfen GPN320 GL703 ....................... Lamellar plug ...................................... Bouchon ä. lamelles 
39 151751 0 Scharnierkopf rechts ........................................... Case, right. ........................................... Boiter, droit 

10.12.2008 
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Tafel. Table. Plan. Tav. 7 
~ x-Verschleißteil *-kein Ersatzteil s-Sonderzubehör 

x=Wear part *=no spare parts s=Special equipment 
0 
0 x=Pieces d'usure *=pas de piece de rechange s=Equipement special 00 

Po. Nr. iS Bezeichnung des Teil es Description ofthe part Designation de Ia piece 

Kreisel mit Laufradachse .............• , Rotor with track wheel axle ... Rotor avec essieu roue 
150334 0 Schwenkhebel. ...................................................... Pivoting Iever ....................................... Levier pivotant 

2 150333 0 Steuerwelle ........................................................... Side sha:ft ............................................. Arbre de cominande 
3 127808 0 Spannstift ISO 8752-13x55-A-ST Dacromet.. ..... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
4 124702 0 Spannstift ISO 8752-8x55-A-ST Dacromet. ........ Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
5 151852 0 Kegelrad 4,5/30 .................................................... Bevel wheel .......................................... Pignon conique 
6 127806 0 Rillenkugellager 6012-Z DIN 625 ........................ Grooved ball bearing ............................ Roulement rainure it billes 
7 150322 0 Kreiselnabe ........................................................... Rotor hub ............................................. Moyeu du rotor 
8 108292 0 Kegelschmiernippel AS 8x1 DIN 71412 .............. Conical grease nippte ........................... Graisseur conique 
9 123753 0 Zinkenteller .......................................................... Tine plate ............................................. Plaque de dents 
10 123756 0 Zinkenann ............................................................ Tine arm ............................................... Bras ä. dents 
11 116630 0 6kt.·Schraube DIN 933·M 12x40·8.8·AOC ........ Hexagonal bolt... .................................. Boulon hexagonal 
12 122712 0 Scheibe 13/30/4 .................................................... Washer ................................................. Rondelle 
13 108589 0 6kt.·Mutter DIN 985·Ml2·8·AOC ...................... Hexagonal nut. ..................................... Ecrou hexagonal 
14 116530 0 6kt.-Schraube DIN 93l·M 12x50·8.8·AOC ........ Hexagonal bolt. .................................... Boulon hexagonal 
15 127454 0 6kt.-Schraube DIN 931-M 12x50-10.9 Dac ......... Hexagonal holt. .................................... Bouton hexagonal 
16 150862 X Federzinken .......................................................... Flexible tine ......................................... Pointe flexible 
17 150094 0 Unterlage .............................................................. Support ................................................. Support 
18 105186 0 Scheibe DIN 125·13-AOC .................................... Washer ................................................. Rondelle 
19 127564 0 6kt.-Mutter DIN 982·Ml2·10·AOC ..................... Hexagonal n~t ...................................... Ecrou hexagonal 
20 128121 0 Rillenkugellager 6210-ZRS DIN 625 ................... Grooved ball bearing ............................ Roulement rainure a billes 
21 124330 0 Stützscheibe 50x62x3 DIN 988 ............................ Supporting plate ................................... Rondelle de support 
22 127807 0 Paßscheibe 50x62x1,0 DIN 988 ......................... Adjusting washer ................................. Rondelle d'austage 
23 124811 0 Paßscheibe 50x62x0,5 DIN 988 bei Bedarf ....... Adjusting washer ................................. Rondelle d'austage 
24 124810 0 Paßscheibe 50x62x0,2 DIN 988 bei Bedarf.. ..... Adjusting washer ................................. Rondelle d'austage 
25 127764 0 Sicherungsring 50x3 DIN 471 .............................. Snap ring .............................................. Circlip ext6rieur 
26 120595 0 Paßscheibe 35x45x1,0 DIN 988 ........................... Adjusting washer ................................. Rondelle d'austage 
27 126375 0 Paßscheibe 35x45x0,5 DIN 988 ........................... Adjusting washer ................................. Rondelle d'austage 
28 150834 0 Achsaufuahme ...................................................... Receiver ............................................... Leveur 
29 152354 0 Laufachse ............................................................. Traversing ax:le ..................................... Axe de roulernent 
30 150083 0 Schutzscheibe, hinten ........................................... Protective plate, back. .......................... Plaque de protection, arrif:re 
31 151282 0 Wickelschutz ........................................................ Protection device agairrst winding up .. Protection d'enroulernent 
32 127570 0 Paßscheibe 25x36x2,0 DIN 988 AOC .................. Adjusting washer ................................. Rondelle d'austage 
33 126667 X Laufrad, rnontiert16x6.50-8 ................................. Track whee~ rnounted .......................... Raue, rnonte 
34 121090 0 Felge 5.50 Ax8 m.2 Ri.·KL 6205·2 RS ............... Rim ...................................................... Jante 
35 117363 0 Rillenkugellager 6205-ZRS DIN 625 ................... Grooved ball bearing ............................ Roulement rainure a billes 
36 128058 0 Distanzrohr ........................................................... Distance pipe ........................................ Tube d' 6cartement 
37 121091 X Decke 16/6.50·8 impl.4 PR-V64 .......................... Surface ................................................. Couverture 
38 121092 X Schlauch 16/6.50-8 TR13 .................................... Hose ..................................................... Chambre a air 
39 126662 0 6kt.·Schraube DIN 933·M 12x25-8.8 AOC Vpl... Hexagonal holt... .................................. Boulon hexagonal 
40 121327 0 Abschlußkappe ..................................................... Sea1ing hat. ........................................... Chapeau de fermeture 
41 116536 0 6kt.-Schraube DIN 931-M12x90-8.8-AOC .......... Hexagonal bolt.. ................................... Boulon hexagonal 
42 152480 0 Achsaufuahme ...................................................... Receiver ............................................... Leveur 
43 152487 0 Laufachse rechts ................................................... Traversing ax:le right ............................ Axe de roulernent droite 
44 152488 0 Laufachse links ..................................................... Traversing axle left .............................. Axe de roulernent gauehe 
45 164212 0 Wickelschutz ........................................................ Protection device against winding up .. Protection d'enroulernent 
46 163809 0 Laufrad, montiert18x8.50-8 6PR .......................... Track wheel, rnounted .......................... Roue, rnonte 
47 163810 0 Tiefbettfelge 7.00Ix8 ............................................ Rim ...................................................... Jante 
48 128059 X Decke 18/8.50-8 6 PR-Rille ................................. Surface ................................................. Couverture 
49 128060 X Schlauch 18/8.50-8 ............................................... Hose ..................................................... Chambre a air 
50 127474 0 Spannstift ISO 8752-13x 80-A-ST Dac ............... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
51 127579 0 Spannstift ISO 8752-8x80-A-ST Dac .................. Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
52 152584 0 Zinkenverlustsicherung ........................................ Antiloss tine securing assernbly ........... Securite antiperte des dents 
53 163820 0 Dichtring ....................................................... Seal ring .............................................. Bague d'etancheite 
54 105327 0 Rillenkugellager 6206-2RS DIN 625 ................... Grooved ball bearing ............................ Roulernent rainure ä. billes 
55 163819 0 Distanzrohr ........................................................... Distance pipe ........................................ Tube d' ecarternent 
56 164333 0 Scheibe ................................................................. Washer ................................................. Rondelle 
57 127641 0 6kt.-Schraube DIN 933·M 12x30-8.8 AOC Vpl... Hexagonal bolt. .................................... Boulon hexagonal 
58 126920 0 Abschlußkappe ..................................................... Sealing hat. ........................................... Chapeau de fermeture 

10.12.2008 Seite-Page-Page: 14 
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Tafel. Table. Plan. Tav. 8 
] x-Verschleißteil *-kein Ersatzteil s-Sonderzubehör 

x=Wear part *=no spare parts s=Special equipment 0 
0 x=Pieces d1usure *=pas de piece de rechange s=Equipement special 00 

Po. Nr. i5 Bezeichnung des Teiles Description of the part Designation de la piece 

Schutzvorrichtung .......................... Protective device ................. Dispositif de protection 
150825 0 Schutzbogen ........................................................ , Arc-shaped guard ................................. Piece de protection 

2 150856 0 Platte .................................................................... Plate ..................................................... Plaque 
3 150915 0 Bügelschraube M 10-38 DIN 3579 5.8 AOC ....... Stirrup bolt.. ......................................... Boulon etrier 
4 115972 0 Scheibe DIN 125-8,4-AOC .................................. Washer ................................................. Rondelle 
5 108441 0 6k:t-Mutter MlO- 8 -AOC DIN985 .................... Hexagonal nut.. ................................... :Ecrou hexagonal 
6 124451 0 6kt.-Schraube DIN 933-M 16x30-8.8-AOC ........ Hexagonal holt ..................................... Boulon hexagonal 
7 150846 0 Schutzbogen, hinten ............................................. Arc-shaped guard, back. ...................... Piece de protection, arriere 
8 150109 0 Leiste ................................................................... Strip ..................................................... Barre 
9 116516 0 6kt.-Schraube DIN 931-M 8x55-8.8-AOC .......... Hexagonal holt.. ................................... Boulon hexagonal 

10 108531 0 6kt.-Mutter DIN 985-M 8-8-AOC ....................... Hexagonal nut.. .................................... Ecrou hexagonal 
11 123183 0 Distanzring ........................................................... Distance ring ........................................ Bague d'ecartement 
12 127215 0 K.lemmbackenpaar ............................................... Set of2 clampingjaws ........................ Lot de 2 mächoires de serrage 
13 124359 0 6kt.-Schraube DIN 931-M 6x60-8.8-AOC .......... Hexagonal holt ..................................... Boulon hexagonal 
14 160316 0 Lasche .................................................................. Tongue ................................................. Eclisse 
15 106903 0 6kt.-Mutter DIN 985-M 6-8-AOC ........................ Hexagonal nut ...................................... :Ecrou hexagonal 
16 150757 0 Schutzstrebe ......................................................... Guard strut. .......................................... Entretoise de protection 
17 150974 0 Gestänge .............................................................. Linkage ................................................ Tiges 
18 150251 0 Bolzen .................................................................. Pin ....................................................... Bauion 
19 150294 0 Gununischeibe 17x33x8 ...................................... Washer ................................................. Rondelle 
20 107449 0 Sprumstift ISO 8752-6x30-A-ST Dacromet. ........ Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
21 115979 0 ScheibeDIN 125-17-AOC .................................. Washer ................................................. Rondelle 
22 107451 0 Spallilstift ISO 8752- 6x36-A-ST Dacromet.. ...... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
23 150581 X Warntafel. ............................................................ Warning sign ....................................... Tableau d'avertissement 
24 130992 0 Leiste ................................................................... Strip ..................................................... Barre 
25 116030 0 Scheibe DIN 9021-7,4-AOC ................................ Washer ................................................. Rondelle 
26 116607 0 6kt-Schr.M6X 16- 8.8-AOC DIN933 ................... Hexagonal holt.. ................................... Boulon hexagonal 
27 150976 0 Träger, rechts ....................................................... Carrier, right ........................................ Support, droit 
27 150977 0 Träger, links ......................................................... Canier, left .......................................... Support, gauehe 
28 116522 0 6kt.-Schraube DIN 931-M !Ox65-8.8-AOC ........ Hexagonal bolt.. ................................... Boulon hexagonal 
29 160500 0 Bügelschraube %" M8 ......................................... Stirrup bolt. .......................................... Boulon etrier 
30 115972 0 Scheibe DIN 125-8,4-AOC .................................. Washer ................................................. Rondelle 
31 150135 0 Träger, rechts ....................................................... CaiTier, right. ....................................... Support, droit 
31 150136 0 Träger, links ......................................................... Carrier, left .......................................... Support, gauehe 
32 116630 0 6kt.-Schraube DIN 933-M 12x40-8.8-AOC ........ Hexagonal holt .................................... Boulon hexagonal 
33 105186 0 Scheibe DIN 125-13-AOC .................................. Washer ................................................. Rondelle 
34 108589 0 6kt.-Mutter DIN 985- M 12-8-AOC .................... Hexagonal nut. ..................................... :Ecrou hexagonal 
35 150936 0 Strebe, lang .......................................................... Strut, lang ............................................ Entretoise, long 
36 150968 0 Strebe, kurz .......................................................... Strut, short ........................................... Entretoise, court 
38 126040 0 Rückstrahler, weiß, selbstklebend ........................ Reflector, white ................................... Catadioptre, blanc 
39 126039 0 Rückstrahler, rot, selbstklebend ........................... Reflector, red ....................................... Catadioptre, rouge 
40 124687 0 Rückstrahler, gelb, selbstklebend ........................ Reflector, yellow ................................. Catadioptre,jaune 
41 127725 0 Reparatursetstecker 5-pol... ................................. Repairing set plug ................................ Connecteur de Iot de reparation 
42 123088 0 Hauptkabel 7 Pol 7000 mm ................................. Main cable ........................................... Cäble principal 
43 150095 0 Schutztopf ............................................................ Guard ................................................... Pot de protection 
44 107735 0 6kt.-Schraube DIN 933-M !Ox30-8.8-AOC ........ Hexagonal holt ..................................... Boulon hexagonal 
45 116007 0 Scheibe DIN DIN EN ISO 7094-10-100 HV ...... Washer ................................................. Rondelle 
46 162092 0 Positionsleuchte weiss PL86 ................................ Position lamp, white ............................ Feu de position, blanc 
47 162090 0 Dreikammerleuchte BBS 95 links ........................ Three- unit lmnp, left- band sided ...... Feu trois lampes, a gauehe 
48 162091 0 Dreikammerleuchte BBS 95 rechts ...................... Three ~ unit lamp, right- hand sided .... Feu trois lampes, a droite 

10.12.2008 Seite-Page-Page: 16 
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Pos Nr. ~ 

1 151388 0 

2 151389 0 

3 127421 0 

4 127422 0 

5 150390 X 

6 150388 X 

7 124299 0 

8 123213 0 

9 116616 0 

10 115972 0 

11 123256 0 

12 108531 0 

13 124359 0 

14 124512 0 

15 106903 0 

16 150389 X 

17 150921 0 

18 150394 X 

19 121071 0 

28.10.2006 

Tafel, Table, Plan, Tav. 
x=Verschleißteil 
x=Wearpart 

x=Pieces d'usure 
Bezeichnung des Teiles 

*=kein Ersatzteil 

*""no spare parts 
*=pas de pü~ce de rechange 

Description of the part 

s=Sonderzubehör 
s=Special equipment 
s= Equipement special 

Designation de la piece 

Hydraulik ........................................ Hydraulic ........................... Hydraulique 
Druckzylinder 55 I 270 ....................................... Pressure cylinder. ................................ V6rin de pression 

Dichtsatz für 151388 ........................................... Set of seals for 151388 ........................ Jeu des joints pour 151388 

W-Schw-Verschr. SWVE12-PLM A3C O:MD .... Pivoting bolting ................................... Raccord a vis coude pivotant 
Einstellbare L-Verschraubung EL 12-PL. ........... Adjustab1e screw fitting ...................... Raccord a vis en L n!glable 
HD-Schlauch DIN20066-2SN10NN1150P ......... Hydraulic hose .................................... Flexible hydraulique 

HD-Schlauch DIN20066-2SN10NN1900P ......... Hydraulic hose .................................... Flexible hydraulique 

Einstellbare W-Verschraubung EVW 12 PL-0 P Adjustable screw fitting ...................... Raccord ä. vis en W r6g1able 
Absperrhalm 90 Grd. HBKH-DN 10112L ............ Stop valve ............................................ Robinet d'arret 

6kt.-Schraube DIN 933-M 8x40-8.8-A3A ........... Hexagonal bolt .................................... Boulon hexagonal 

Scheibe DIN 125-8,4 -A3A .............................. Washer ................................................. Rondelle 

Rolle .................................................................... Roller ................................................... Poulie 
6kt.-Mutter DlN 985-M 8-8-A3A ....................... Hexagonal nut. .................................... Ecrou hexagonal 
6kt.-Schraube DIN 931-M 6x60-8.8-A3A .......... Hexagonal bolt .................................... Boulon hexagonal 

Scheibe DIN 9021-6,4-A3A ............................... Washer ................................................. Rondelle 

6kt.-Mutter DIN 985-M 6-8-A3A ........................ Hexagonal nut ..................................... Ecrou hexagonal 

HD-Schlauch DIN20066-2SN10NN1350P ......... Hydraulic hose .................................... Flexible hydraulique 

Drosselscheibe 12/1,5 .......................................... Throttle plate ....................................... :Bcran d'6tranglement 
HD-Schlauch DIN20066-2SN10NN5000P ......... Hydraulic hose .................................... Flexible hydraulique 

9 

SVK-Stecker mit Staubkappe 121... ..................... Plug with dust cap ............................... Fiche avec chapeau pare-poussiere 

Selte-Page-Page: 18 
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! 
§ 

Pos Nr. i5 

I 150802 s 

2 151858 s 

3 108606 s 

4 151857 s 

5 105327 s 

6 486103 s 

7 108570 s 

8 107385 s 

9 111172 X 

10 486107 s 
11 107367 s 

12 124508 s 
13 115973 s 

15 115972 s 
16 116612 s 
17 124292 s 

18 165782 s 

19 152973 s 

20 116118 s 
21 127918 s 

22 165783 s 

10.12.2008 

Tafel. Table. Plan. Tav. 
x=Verschleißteil 
x=Wear part 

x=Pieces d'usure 
Bezeiclmung des Teiles 

*=kein Ersatzteil 
*=no spare parts 
*=pas de piece de rechange 

Description ofthe part 

s=Sonderzubehör 
s=Special equipment 
s=Equipement Special 

Designation de Ia piece 

Sonderzubehör ................................ Special equipment.. ............ Equipement special 

10 

Schwadgetriebe mit Schutz ................. Swath gearbox with guard ..... Engrenage i\ andains avec prot. 

Schutzblech .......................................................... Wheel guard ......................................... Tale de protection 
Getriebedeckel ..................................................... Gearbox cover ..................................... Couvercle d'engrenage 
Filzring 45 F2 DIN5419 ..................................... Ring ..................................................... Rondelle en feutre 

Getriebegehäuse ................................................... Gearbox housing .................................. Boite ä. vitesse 

Rillenkugellager 6206 2 RS DIN 625 .................. Grooved ball bearing ........................... Roulement rainure it billes 

Wellenstummel m. KettenradZ=IO ..................... Stub shaft with sprocket wheel. ........... Baut d'arbre avec roue ä. chalne 

Rillenkugellager 6207 2RS DIN 625 ................... Grooved ball bearing ........................... Roulement rainure it billes 

Sicherungsring 72x2,5 DIN 472 .......................... Snap ring ............................................. Circlip interieur 

Rollenkette DIN8187~12B-IX39 L ..................... Roller chain ......................................... Chalne a rouleaux 

Kettenrad Z=30 .................................................... Sprocket wheel. ................................... Roue ii. chalne 

Sicherungsring 35x1,5 DIN 471 .......................... Snap ring ............................................. Circlip exterieur 

6kt.-Schr. M!Ox25·8.8-AOCDIN933 Vplus ........ Hexagonal bolt. ................................... Boulon hexagonal 

Scheibe DIN 125·10,5-AOC ................................ Washer ................................................. Rondelle 

Scheibe DIN 125-8,4-AOC .................................. Washer ................................................. Rondelle 

6kt.-Schraube M8xl6-8.8-AOC DIN 933 ............ Hexagonal bolt.. ................................... Boulon hexagonal 

Wellenschutz GPN 290/035 ................................. PTO~shaft protection device ................ Protecteur de la prise de force 

Halter 24 .............................................................. Support 24 ........................................... Support 24 

Bügelschraube M 10-7lx71 8.8-A3C .................. Stirrup bolt .......................................... Boulon etrier 

Scheibe DIN 7349- 10,5 -AOC .......................... Washer ................................................. Rondelle 

6kt.-Mutter DIN 982-M 10-10-AOC ................... Hexagonal nut.. .................................... Ecrou hexagonal 

Halter 29 .............................................................. Support 29 ........................................... Support 29 

Sette~ Page-Page.20 
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Pos Nr. 

1 152344 0 

2 • 
3 • 
4 102321 0 

5 102511 0 

11 102448 0 

12 102492 0 

13 132553 0 

14 102066 0 

21 102201 0 

22 102095 0 

23 132560 0 

24 127973 0 

25 102512 0 

26 102513 0 

27 132561 0 

51 102161 0 

52 102507 0 

53 102075 0 

54 102102 0 

55 102101 0 

90 102496 0 

2.2.2010 

Tafel. Table. Plan. Tav. 
x=Verschleißteil 

x=Wear part 

x=Pieces d'usure 

Bezeichnung des Teiles 

*=kein Ersatzteil 

*=no spare parts 

*=pas de piece de rechange 

Description of the part 

s=Sonderzubehör 

s=Special equipment 

s=Equipement special 

Designation de la piece 

Gelenkwelle ...•.....•....................•..•.• PTO-shaft ....•.•.............•.•..... Arbre de transmission 

11 

Innere Gelenkwellenhälfte mit äußerer Schutz-... Inner PTO drive shaft halfwith .......... Derni-transmissioninterieure avec 

hälfte WH2300-SD25-1230 ................................. outer guard half .................................... demi-protecteur exterieur 

Äußere Gelenkwellenhälfte mit innerer Schutz-.. Outer PTO drive shaft halfwith ......... Demi~transmission exterieure avec 

hälfte WH2300~SD25~1225 ................................. inner guard half .................................... demi~protecteur interieur 

Äußere Schutzhälfte SDH25~A1500-85207~K .... Outer guard half.. ................................. Demi-protecteur exterieur 

Innere Schutzhälfte SDH25-J1500-852502-K ..... Inner guard half ................................... Demi-protecteur interieur 

ASGE-Gabel komplett 2300-1 3/8" (6) ............... ASGE-yoke complete .......................... Machoire ASGE complete 

ASE-Verschluß komplett Größe B ...................... ASE-lock complete size B ................... Verrouillage ASE complet type B 

Aufsteckgabel mit Schiebestift AG2300-1 3/8" (6) ....... Quick-disconnect yoke ........................ Mächoire a verrouillage rapide 

Schiebestift, kpl. .................................................. Quick-disconnect pin, cpl... ................. Poussoir de verrouillage rapide, cpl. 

Kreuzgamitur, komplett.. ..................................... Cross and bearing kit, complete ........... Bloc croisillon, complet 

Kegel-Schmiernippel BM 8x1 ............................. Lubrication fitting ................................ Graisseur 

Rillengabel RG2300-l b ....................................... Inboard yoke ........................................ Mächoire a gorge 

Spannstift ISO 8752 -1 Ox75-A-ST DAC ............. Spring type straigbt pin ........................ Gonpille elastique 

Profilrohr lbH-1400 ............................................ Profile tube .......................................... Tubeprofile 
Profilrohr 2a~ 1400 ............................................... Profile tube .......................................... Tubeprofile 

Rillengabel RG2300-2a ....................................... Inboard yoke ........................................ Mächoire a gorge 

Gleitring ............................................................... Bearing ring ......................................... Bague de glissement 

Schutztrichter; n=RP7 .......................................... Guard cone; n=RP7 ............................. Cone protecteur; n=RP7 

Schraube 3,5 x 9,5 ............................................... Screw ................................................... Vis 

Stützring .............................................................. Reinforcing collar ................................ Bague derenfort 

Haltekette ............................................................. Safety chain ......................................... Chainette 

Betriebsanleitung (West) und ............................... Service instructions (West) and ........... Notice d' emploi (Quest) et 

Gefahrenhinweis-Aufkleber ................................. Warning decal ...................................... etiquette d' avertissement 

Sette~Page-Page:22 
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Tafel. Table. Plan. Tav. 12 
~ x-Verschleißteil *-kein Ersatzteil s-Sonderzubehör 

f-< x=Wearpart *=no spare parts s=Special equipment 
0 
0 x=Pieces d'usure *=pas de piece de rechange s=Equipement special ~ 

p,, Nr. '" Bezeichnung des Teiles Description of the part Designation de la piece f-< 

I 123197 0 Gelenkwelle ....................................... PTO-shaft •.•••.••..•..••.......•..... Arbre de transmission 

2 * Innere Gelenkwellenhälfte mit äußerer Schutz-....... Inner PTO drive shaft halfwith .......... Derni-transmissioninterieure avec 
hälfte WH2300-SC25-1130 .................................... outer guard half .................................... demi-protecteur exterieur 

3 * Äußere Gelenkwellenhälfte mit innerer Schutz-...... Outer PTO drive shaft halfwith ......... Derni-transmissionexterieure avec 

hälfte WH2300-SC25-1125-K34B. ......................... inner guard half... ................................ demi-protecteur interieur 
4 102300 0 Äußere Schutzhälfte SDH25-A1000-852507-K. ..... Outer guard half ................................... Demi-protecteur exterieur 
5 102506 0 Innere Schutzhälfte SDH25-JI000-8525!2-K ......... lnner guard half.. ................................. Demi-protecteur interieur 

11 132553 0 Aufsteckgabel mit Schiebestift AG2300-1 3/8" (6) .......... Quick-disconnect yoke ........................ Mächoire a verrouillage rapide 
12 102066 0 Schiebestift, kpl.. ..................................................... Quick-disconnect pin, cpl... ................. Poussoir de verrouillage rapide, cpl. 
13 102590 0 Sternratsche; drehsirmunabhängig ........................... Radial pin clutch; independent ........... Limiteur a cames en etoile; 

K34B-2300-1 3/8" (6) ZV; M=Il 00 Nm ................ of direction ofrotation ......................... independant du sens de rotation 
14 102254 0 Nocken .................................................................... Cam ..................................................... Came 
15 102255 0 Druckfeder, außen ................................................... Outer compression spring .................... Ressort de compression, exterieur 
16 102256 0 Druckfeder, innen .................................................... Inner compression spring ..................... Ressort de compression, interieur 

21 102201 0 Kreuzgarnitur, komplett .......................................... Cross and bearing kit, complete ........... Bloc croisillon, complet 
22 102095 0 Kegel-Schmiernippel BM 8xl ................................. Lubrication fitting ................................ Graisseur 
23 132560 0 Rillengabel RG2300-lb ........................................... Irrboard yoke ........................................ Mächoire a gorge 
24 127973 0 Spannstift ISO 8752 -I Ox75-A-ST DAC ................. Spring type straight pin ....................... Gaupille elastique 
25 102591 0 Profilrohr I b-1400 ....... , .......................................... Profile tube .......................................... Tube profile 
26 102513 0 Profilrohr Za-1400 ................................. ; ................. Profile tube .......................................... Tubeprofile 
27 132561 0 Rillengabel RG2300-2a ........................................... Inboard yoke ........................................ Mächoire a gorge 

51 102161 0 Gleitring .................................................................. Bearing ring ......................................... Bague de glisserneut 
52 102507 0 Schutztrichter; n=RP7 ............................................. Guard cone; n=RP7 ............................. Cone protecteur; n=RP7 
53 102075 0 Sclrraube 3,5 x 9,5 ................................................... Screw ................................................... Vis 
54 102390 0 Schutztrichter; n=RP12 ........................................... Guard cone; n=RP12 ........................... Cone protecteur; n=RP12 
55 102101 0 1-Ialtekette ................................................................ Safety chain ......................................... Chainette 

90 102496 0 Betriebsanleitung (West) und .................................. Service instructions (West) and ........... Notice d' emploi (Quest) et 
Gefahrenhinweis-Aufk:leber .................................... Warning decal. ..................................... etiquette d' avertissement 

2.2.2010 Seite-Page-Page:24 
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~ 
§ 

Pos Nr. ~ 

I 152357 s 

2 • 
3 • 
4 102523 s 
5 102524 s 

II 102481 s 
12 102492 s 
13 132553 s 
14 102066 s 

21 102347 s 
22 102068 s 
23 102348 s 
24 102349 s 
25 102335 s 
26 102350 s 
27 127973 s 
28 102512 s 
29 102513 s 
30 132561 s 
31 102201 s 
32 102095 s 

51 102353 s 
52 102075 s 
53 102354 s 
54 102161 s 
55 102520 s 
56 102102 s 
57 102240 s 
58 I 02342 s 

90 102496 s 

28.10.2006 

Tafel. Table. Plan. Tav. 
x~Verschleißteil 

x=Wear part 

x=Pieces d1usure 

Bezeichnung des Teiles 

*-kein Ersatzteil 

*=no spare parts 

*=pas de piece de rechange 

Description ofthe part 

s-Sonderzubehör 

s=Special equipment 

s=Equipement special 

Designation de Ia piece 

Gelenkwelle .................................... PTO-shaft ............................ Arbre de transmission 

Itmere Weitwinkel-Gleichl.-Gelenkwellenhälfte Inner wide-angle CV PTO drive ........ Demi-transmission avec JDH 

13 

mit äuß. Schutzhälfte WWH 2380-SD25/1-1230 shaft halfwitl1 outer guard half ............ interieure et demi-protecteur exterieur 

Äuß. Gelenkwellenh111fte mit inner. Schutzhälfte Outer PTO driveshafthalf ................. Demi-transmission exterieure avec 

WH 2380-SD2511-1150 ....................................... with inner guard half.. ......................... demi-protecteur interieur 

Äußere Schutzhälfte SCH25/1-A 1500-8525 62<E< Outer guard half ................................... Demi -protecteur exterieur 

Innere Schutzhälfte SDH25/1-J1500-852602 ...... Inner guard half.. ................................. Demi-protecteur interieur 

ASGE-Gabel komplett 2380-1 3/8 11 (6) ............... ASGE-yoke complete .......................... Machoire ASGE complete 

ASE-Verschluß komplett Größe B ...................... ASE-lock complete size B ................... Verrouillage ASE complet type B 

Aufsteckgabel mit Schiebestift AG2300-l 3/8" (6)... Quick-disconnect yoke ........................ Mächoire a verrouillage rapide 

Schiebestift, kpl. .................................................. Quick-discmmect pin, cpl... ................. Poussoir de verrouillage rapide, cpl. 

Kreuzgamitur, komplett WW 2380 ..................... Cross and bearing kit, complete ........... Bloc croisillon, complet 

Kegel-Schmiernippel AM 6 ................................. Lubrication fitting ................................ Graisseur 

Ronde 23, 75x2 ..................................................... Plate ..................................................... Rondelle 

Doppelgabelmit Scluniernippel DOPG 2380 ...... Double yoke with lubrication fitting.... . . Mächoire double avec graisseur 

Kegel-Schmiernippel DIN 71412-AM 8xl ......... Lubrication fitting ............................... Graissem 

Rillengabel RG 2380-1 b ...................................... lnboard yoke ........................................ Mächoire a gorge 

Spmmstift ISO 8752-1 Ox75-A-ST DAC .............. Spring type straight pin ....................... Gaupille elastique 

Profilrohr; beschichtet 1 bH-1400 ........................ Profile tube; coated .............................. Tube profile; couvert 

Profilrohr 2a-1400 ............................................... Profile tube .......................................... Tubeprofile 

Rillengabel RG 2300-2a ..................................... Inboard yoke ........................................ Mächoire a gorge 

Kreuzgarnitur, komplett. ...................................... Cross and bearing kit, cpl... ................. Bloc croisillon, cpl. 

Kegel-Schmiernippel BM 8xl ............................. Lubrication fitting ............................... Graissem 

Schutztrichter SD 25-2380 .................................. Guard cone .......................................... Cone protecteur 

Schraube 3,5 x 9,5 ............................................... Scre\v ................................................... Vis 

Gleitring SD15/25-2380 ...................................... Bearing ring ......................................... Bague de glissernent 

Gleitring ............................................................... Bearing ring ......................................... Bague de glisserneut 

Schutztrichter SD25WW ..................................... Guard conc; n=Number ofribs ............ Cönc protccteur; n=Nombre d'ondes 

Stützring .............................................................. Reinforcing collar ................................ Bague derenfort 

Schutztrichter ....................................................... Guard cone ......................................... Cone protecteur 

Haltekette 600 ...................................................... Safety chain ........................................ Chalnette 

Betriebsanleitung (West) und .............................. Service instructions (West) and ........... Notice d1 cmploi (Quest) et 

Gefatu·enhinweis-Aufkleber ................................. Warning decal. .................................... etiquette d' avertissement 
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Nr. 15 

1 121071 s 
2 127437 s 
3 124299 s 
4 127436 s 

5 124369 s 
6 124371 s 

7 150392 X 

8 123759 s 
9 128006 s 

10 127684 s 
11 127686 s 
12 107449 s 

28.10.2006 

Tafel, Table, Plan, Tav. 
x-Verschleißteil 
X""Wearpart 
x=Pieces d'usure 

Bezeichnung des Teiles 

*-kein Ersatzteil 

*""nO spare parts 
*=pas de piece de rechange 

Description ofthe part 

s-Sonderzubehör 
s=Special equipment 
s=Equipement special 

Designation de la piece 

Sonderzubehör ................................ Special equipment ............. Equipement special 

14 

Hydr. Randstreuverstellung .............................. Hydraulic adjusting device ............... Raues directionnelles a commande 

hydraulique 

SVK-Stecker mit Staubmuffe M+D 12 L. ........... Plug with socket .................................. Fiche avec manchon 
Ger. Verbindung GVO 12-L/12-L A2K. ............. Straight combination ........................... Raccordement droit 
Einstellbare W-Vers. EW 12L/OMD/A3C .......... Adjustab1e bolting ............................... Vissage reglable 
Dreiweg-Kugelbahn BK-12L-08-1123-L ............ Threewway ball valves ........................ , Robinets a boisseau spherique 

a trois voies 
Verschlußkegel für Verschr. VKA 12 A3C ......... Sealing conical .................................... Cöne d'obturation 
Uberwurfmutter DIN 3870 AL12w A3C .............. Nut ....................................................... Ecrouwraccord 
HD-Schlauch DIN20066-2SN!ONN6300P ......... Hydraulic hose .................................... Flexible hydraulique 

Drosselw Ventil. ... """"""""" ................................ Throttle valve ...................................... ArretwSoupape 
Hydraulikzylinder ohne Hydrospeicher .............. Hydrau1ic cylinder without accumulatV6rin hydraulique sans accumulateur 
Dichtsatz für 128006 ........................................... Set ofsea1s for 128006 ........................ Jeu des joints pour 128006 
Membranspeicher ............................................... Diaphragm accumu1ator ...................... Accumulateur a membrane 
Spannstift ISO 8752w 6x 30wAwST Dacromet. .... Tensioning pin ..................................... Gaupille de serrage 
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NUMMERNVERZEICHNIS INDEX OF NUMBERS LIST NUMERIQUE 
Bestell-Nr. Tafel Beste!l-Nr. Tafef Bestell-Nr. Tafel Bestell-Nr. Tafel Bestell-Nr. Tafel 
Part no Table Part no Table Part no Table Part no Table Part no Table 
No de commande Tableau No de cornmande Tableau No de commande Tableau No de commande Tableau No de commande Tableau 

102066 11,14 105327 7,54 108589 8,34 122753 6,15 126377 2,33 
102066 12,12 105327 10,05 108601 5,15 122863 3,17 126377 6,07 
102066 13,14 105328 4,16 108601 6,16 122897 4,04 12 63 8 3 5,05 
102068 13,22 105421 5,11 108606 10,03 122901 4,05 126387 5,04 
102075 11,53 105421 6,25 110860 3,21 122913 5,09 126653 3,18 
102075 13,52 105483 1,35 111172 10,09 122 913 6,09 126662 7,39 
102095 11,22 106903 3, 45 115916 3,35 122932 5,26 126667 7,33 
102095 12,22 106903 8,15 115972 1,37 122932 6, 36 126821 6, 20 
102095 13,32 106903 9,15 115972 8,04 123018 5,10 126920 2,32 
102101 11,55 107367 4,29 115972 8,30 123018 6,24 126920 7,58 
102101 12,55 107367 10,11 115972 9' 10 123058 1,33 126921 2,37 
102102 11,54 107369 4,17 115972 10,15 123061 2, 08 126922 2,47 
102102 13,56 107385 4,28 115973 2,48 123088 8, 42 127006 2,36 
102161 11,51 107385 10,08 115973 3,25 123089 3,30 12717 8 1,02 
102161 12,51 107386 4,15 115 97 3 10,13 123132 2,12 127215 8,12 
102161 13,54 107438 2,41 115 97 9 3,05 123154 1, 24 127264 4,21 
102201 11,21 107440 4,09 115979 8,21 123154 2,30 127267 1, 16 
102201 12,21 107444 5,19 115989 1,23 123183 3' 14 127267 1' 41 
102201 13,31 107444 6,14 115989 2,42 123183 8,11 127267 2, 01 
102240 13,57 107449 1,32 115989 5,24 123188 2,27 1272 68 4,18 
102255 12,15 107449 3,33 116007 8,45 123191 2,05 127270 4,06 
102256 12,16 107449 5,21 116014 2,43 123192 2,04 127271 3,07 
102300 12,04 107449 6,30 116030 3' 4 4 123197 12,01 127274 5,07 
102321 11,04 107449 8,20 116030 8,25 123208 2,06 127307 3,06 
102335 13,25 107449 14' 12 116118 10,20 123209 2, 17 127416 1,27 
102342 13,58 107451 3,31 116516 8,09 123213 9, 08 127421 9,03 
102347 13,21 107451 5,25 116522 2, 10 123256 9,11 127422 9,04 
102348 13,23 107451 6,35 116522 8,28 123261 5,27 127436 14,04 
102349 13,24 107451 8,22 116530 7' 14 123269 1,22 127437 14,02 
102350 13,26 107454 1,20 116536 7,41 123283 3,36 127441 1,14 
102353 13,51 107454 2,03 116587 3,27 123299 4,07 127454 7' 15 
102354 13,53 107464 4,08 116607 8,26 123389 2, 19 127474 5,22 
102390 12,54 107469 2,09 116612 10,16 123675 6,28 127474 6,29 
102448 11,11 107469 5, 18 116616 9,09 123753 7,09 127474 7,50 
102481 13,11 107469 6,13 116622 3,39 123756 7' 10 127493 4,19 
1024 92 11,12 107470 2,28 116623 2,39 123759 14,08 127516 2,40 
1024 92 13,12 107483 2,25 116623 3,24 123761 2,29 127541 4,14 
102496 11,90 107596 3,40 116629 4,31 124292 10,17 127564 7,19 
102496 12,90 107735 2,16 116630 3,23 124299 9,07 127570 7,32 
102496 13,90 107735 8,44 116630 7' 11 124299 14,03 127579 7,51 
102506 12,05 108292 1,29 116630 8,32 124330 7,21 127641 1,08 
102507 11,52 108292 3,13 116699 3,28 124359 8, 13 127641 7,57 
102507 12,52 108292 5,08 117363 7,35 124359 9, 13 127 67 6 4,27 
102511 11,05 108292 6,08 117726 3,22 124369 14,05 127677 4,26 
102512 11,25 108292 7,08 117831 1,04 124371 14,06 127678 4,24 
102512 13,28 108420 6,17 117 999 1,03 124451 8,06 127682 4' 10 
102513 11,2 6 108428 2,20 118714 5,12 124504 5,14 127683 4,02 
102513 12,26 108441 2,18 118714 6,26 124508 10,12 127684 14,10 
102513 13,29 108441 3,26 120595 7,26 124512 9' 14 127 68 6 14,11 
102520 13,55 108441 8,05 121071 9,19 124517 2,34 127725 8,41 
102523 13,04 108455 6,37 121071 14,01 124687 8' 4 0 127764 7,25 
102524 13,05 108531 1,36 121090 7,34 124702 7' 04 127773 4,20 
102590 12,13 108531 8,10 121091 7,37 124797 2,23 127791 5,28 
105186 1,07 108531 9,12 1210 92 7,38 124810 7,24 127791 6,38 
105186 2,44 108544 1,09 121327 7,40 124811 7,23 127806 7,06 
105186 3,08 108570 4,25 121779 1,19 124944 3,43 127807 7,22 
105186 4,30 108570 10,07 122466 3,34 126039 8,39 127808 7,03 
105186 7' 18 108589 2,26 122477 2,35 126040 8,38 127823 1,13 
105186 8,33 108589 3,12 122712 7,12 126375 7,27 127823 1,39 
105327 2,45 108589 7,13 122753 5,16 126376 2,11 127918 10,21 
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No de commande Tableau No de commande Tableau No de commande Tableau No de commande Tableau No de commande Tableau 

127925 4,23 150523 2,24 152063 6,21 
127971 6, 19 150539 3,01 152148 6,11 
127973 11,24 150581 8,23 152149 6, 10 
127973 12,24 150664 1,40 152288 5' 13 
127973 13,27 150666 1,38 152344 11,01 
128006 14,09 150686 1,10 152354 7,29 
128058 7,36 150757 8,16 152357 13,01 
128059 7' 4 8 150802 10,01 152480 7' 42 
128060 7,49 150825 8,01 152487 7,43 
128063 6, 0 6 150834 7,28 152488 7,44 
128064 5,06 150838 3,32 152584 7,52 
128121 7,20 150839 6,18 152717 1,11 
130992 8,24 150846 8,07 152729 2,46 
132553 11,13 150856 8,02 152973 10,19 
132553 12,11 150862 7,16 153231 1,28 
132553 13,13 150908 1, 26 153232 2, 21 
132560 11,23 150914 3,20 153233 1,42 
132560 12,23 150915 8,03 153235 6,31 
132561 11,27 150920 3,04 153237 5,01 
132561 12,27 150921 9,17 153247 1,12 
132561 13,30 150930 3,38 160316 3, 42 
150029 4,13 150931 3,37 160316 8,14 
150030 4,11 150932 3,41 160348 2,38 
150058 3,09 150936 8,35 160500 8,29 
150060 6,32 150942 2' 15 161146 1,30 
150083 7,30 150944 2,31 162090 8,47 
150091 2,02 150963 3,10 162091 8' 48 
150093 6,22 150964 3,03 162092 8,46 
150094 7,17 150968 8,36 163372 1,34 
150095 8,43 150 97 4 8,17 163660 1,05 
150109 8,08 150 97 6 8,27 163809 7,46 
150116 1,06 150977 8,27 163810 7,47 
150118 1,17 151011 6,27 163819 7,55 
150119 1,18 151087 5,23 163820 7,53 
150120 1,21 151091 4' 00 164212 7,45 
150121 1,25 151092 4' 03 164333 7,56 
150122 2,13 151109 6,01 165782 10,18 
150123 2,14 151124 6,02 165783 10,22 
150125 2,22 151129 6,04 486103 10,06 
150127 3,16 151132 3,11 486107 10,10 
150128 3,02 151136 6,23 4894 66 5,17 
150135 8,31 151230 4,22 489466 6,12 
150136 8,31 151282 7,31 
150139 4,12 151388 2,07 
150140 4,01 151388 3, 15 
150251 8,18 151388 9,01 
150294 8,19 151389 2,07 
150322 7,07 151389 9,02 
150333 7,02 151544 1, 90 
150334 7,01 151746 3,29 
150368 5,20 151750 6,05 
150371 6,33 151751 5,03 
150388 9,06 151751 6,39 
150389 9,16 151752 5, 02 
150390 9,05 151752 6,03 
150392 14' 07 151852 7,05 
150394 9,18 151857 10,04 
150414 6,34 151858 10,02 
150419 1,15 151876 1,31 
150522 1,01 151996 3,19 
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Futterernte-Programm 

@) 
Turbomäher 
Turbo-Scheibenmäher 
Turboheuer 
Turboschwader 

Technische Änderungen 
vorbehalten. 

® 
Turbofaucheuses a Tambours 
Turbofaucheuses a Disques 
Turbofaneurs 
T urboandaineurs 

Sous reserves de modifications 
techniques. 

FELLA-Werke GmbH 
FELLA-Werke GmbH 
Telefax 00-49-9128/73-110 

Zentraler Kundendienst: 
Zentrales Ersatzteillager: 

www.fella.eu 

® 
Turbo-Drum-Mowers 
T urbo-Disc-Mowers 
Turbo-Tedders 
T urbo-Swather 

Subject to technical 
modifications. 

Postfach 13 06 
Fellastraße 1-3 

@ 
Trommelmaaiers 
Schijvenmaaiers 
Schudders 
Zwadharken 

Technische veranderingen 
voorbehouden. 

Telefon 00-49-9128/73-0 

Telefon 00-49-9128/73-229 
Telefon 00-49-9128/73-111 

CD ® 
T urbo-Falciatrici a tarn buri Segadoras Turbo 
Turbo-Falciatrici a dischi Segadoras a d iscos Turbo 
Turbo-Spandi-Voltafieno Henificadoras Turbo 
T urbo-Ranghinatori Hileradoras Turbo 

Si fa riserva di modifiche tecniche. Nos reservamos el derecho de 
modificaciones tecnicas. 

D-90533 Feucht 
D-90537 Feucht 

E-Mail: Service@fella.eu 
E-Mail: ET@fella.eu 


